Grammar

Single

Double

Plural

Regular Male
Plural

Regular Female
Plural

Irregular Plural

Male

Female

Noun

Verb

Subject

Object

Adjective
(description)

Described

Added noun

Added to

15 | Subject
A | Predicate
=l (28 | Past tense verb
¢ Jlas J28 | Present tense verb
Jiiis Jad | Future tense verb
I Jx8 | Command
& f\du Command in the
Juildll | future
w‘ﬁ\ 4N | Noun Sentence
uasl\ 4L4N | Verb Sentence
el | Pronouns
i<kl | possessive
s5LEY) &4 | Pointer
O~ &0a | Jur Article
)55 &) | Majroor Noun
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Count |Regularity | Gender | £ | Ggaia | Jg 2
R | Male 3 el
egular .
g Female | 4w S
Plural
Irregular dam | Aam | 35S
Double alf el
Singular daa dand 3 s

Marfoo (g s ~) harakah includes Dama (4e).
Mansoub (< s»<=i) harakah includes Fatha.(4x3)
Magroor (Ls_><) harakah includes Kasra.(3_~S)
Magzoom (p3»=) harakah includes Sokoon (sSw)
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Arabic Grammer

Types of Words
AN &\}1\

Letter
CaHa

é] c\j Ja L Y

Verb

Past
gl Jad
Gy (Caal

Command
Sl s
OSwll Gle i
SO o)

Future
Z 3
s Carly

Future Command
SR e
Gyl oCaalil

Present

é))\..l'ai Jad
5
Gy Candy
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Types of Words

RSN t\;‘i
I
I I I
Letter Noun Verb
;\j Y s:i& 199 6:)45
I
I I
Divide by Count Divide by Gender
KPR JUNEQUPRPTI - ¢ 50 Cua Ge apndll
I I
I I I I I
Singular Double Plural Male Female
&y Ot | A3l ¢ oy | HIF S Y5 3l &y
I
I I I
Regular Male Plural Regular Female Plural Irregular
Enae¥ | G | oY Gy | &y Laadl | Hlias V51| 3

Sentences are two types

Noun Sentence: Starts with a noun
Verb sentence: Starts with a verb

Types of Sentences

-> Subject (13%) + Predicate (5:4) ]
-> Verb (UJ=3) + Subject (J=\) + Object (4 J2s4)

or Verb + Object + Subject

Arabic Notes
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19 Arabic Grammar

~o A

1. Subject and Predicate = s /i

Allahiscreator.
Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet.
Tarig is Mujahid (one who struggles)

The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called 13 and >
in Arabic. To trandate such sentences into Arabic, just put Tanveen ( — ) on each of these

£

words (in case they are singular masculing). Tanveen ( — ) isaso known as double pesh or
double dhammah.

2

Allah iscreator. :;5\;— i“‘
Muhammad (pbuh) is Prophet. . s“ wd . s
TariqisaMujahid. fl:alai é)\b

kkkkhkhkkkkhkhkhkhkkkkhkhkhkkkhkkxk Vocabularyfor Ln NO 1 kkkkkhkhkkhkkkkkhkkhkkkhkhkhkhkkkkkxk

creator F> | big »S | religion oS
prophet :s"’ mg. slave *s | one Al
one who dalxs | pious "@u scholar s
struggles | truthtu Balo

house O g

Exercisesfor Lesson No. 1

Using the words and their meanings given above, trandate the foll owing sentences into English.
Thetrandation is also provided to help you check your answers.

The house is big. S Ced! | Idamisardligion. oS gt.lf«aﬁl\

2 // 208 ,; A
The slaveis pious. d\-—ﬁ Lall | Allahisone. A1 g i)
The Muslimistruthful. 3sUe olusdl | Javeedisascholar oI Jylx

Arabic Notes Page 5
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20 Arabic Grammar

2. Masculine and Feminine Genders «i@f‘ij/.ii

You must have heard the Arabic names, for eg., J=e> foraboy and &w> for agirl. There

lies the rule. Just put & at the end of a masculine (singular) word to make it feminine (singular).

For example,
WSyl mlediy L,
Notes:

1. Arabic has two genders, i.e,, masculine gender and feminine gender. Thereisno common
gender in Arabic.

2. A common sign of afemininewordis & (in genera) asthe last letter of the word.
3. To make a specific reference, we put J! in front of acommon noun in Arabic just as we put

"the" in front of a common noun in English. When J! isattached to an Arabic word, we

remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For
example,
Tedl Ty ol old (X s

4. Occasionally, the prefix J! isused toimply generality also. For e.g., Olwid! (the human
being).
5. If the 'd—is (subject) is feminine, then its y—> (predicate) will aso be feminine.

o & s0.

For example, . "@u Ul S\:JL.@ aUl

Additional rules for making feminine gender of dual and plural nouns are given in the following
lesson.

Arabic Notes Page 6
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21 Arabic Grammar

khkkkhkhkhkkkkhkhkhkhkkkkhkhkhkkkkkxk Vocabulary for Ln NO 2 khkkkhkkhkkkkhkkhkhkkkkhkkhkhkhkkkkkkxkx |

mg. small ‘&2 | uncle (mother's brother) :jt:- mg. beautiful :},,-o-"'
fg. small gw aunt (mother's sister) FILES fg. beautiful 3-1-;-«?
mg. big 3;-5 mg. truthful Bb\iﬁ son o)
fg. big & brother El daughter G
mg. intelligent :; 3 mg. worshipper L& | father :J\
uncle (father's brother) ;.9 fg. worshipper g.u\.c mother ;(
aunt (father's sister) W Sister o

Exercisesfor Lesson No. 2

Find out the masculine and feminine words in the following sentences and trandate them into
English. Thetrandation is also provided to help you check your answers.

& cor

The son is beautiful. Jo Ul The brother isintelligent. S5 # V!

The daughter is beautiful dee &3dI | Thesister isintelligent. &8> &3U)

Thefather is pious. oo <Ul | Theundeistruthful.  dsle JB)
The mother is pious. S| ?‘5‘ The aunt is truthful. Bale V!
The uncleis big. }5;.:;!\ The sonis small. o il
TheauntISblg 3}.&: m‘ Thedaughta_lsgna“ 3/..:/ }.. 3.“
Arabic Notes Page 7
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22 Arabic Grammar

3. Numbers: Singular, Dual and Plural  ee> « &2 A~/

There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of aword. (Yes,
dual is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of pluralsin Arabic.

Solid Plural ( @Jl—w & ) and Broken Plural (;;-«-Sf & ). Theplural form depends upon the
context inwhich it is used, as shown below (for the Solid Plural case only):

‘Aaraab forms | Plural Dual Singular | Gender

Cﬁ} with Dhamma( - ); ok | Olducs (..Lm’x L mg.
when used as subject UL ol /o s L fg.

-

withFatha (- ); | owbes | omabud | Wb | MO

<
when used as object L A e fg.
(G BN A L.J'" ol A dA/ A
® a0 . . . o £ o 4o 2 o £ ma.
)9/~  withKasra (- ); ot s (,.L..\.a 9
when the noun is A A S fg.
. e (G BN A VPN A PN Q
used with preposition | [~ - & s

| kkhkkkkkkkkkkhkkhkhkkkkkk*%x Vocabula.ry& EXGTCISGSfOI’ Ln NO 3 kkkkkhkkhkkkkkhkhkkhkkkkkkk*x

Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above table for the
following words (both for masculine and feminine case):

hypocrite (s | believer “ute |disbeliever g
patient “wle | helper "ol |worshipper e
scholar ;J/L/c« onewho struggles  daes |one who 35\.5
remembers
pious e |killer Js8 | truthful dslo
protector Ld> | onewho prostrates  Je-Ww | prophet :54
Arabic Notes Page 8
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23 Arabic Grammar

4. Adjective and its Noun

s 4 ddo

Look at the following phrases and their trandlations:

atrue Muslim B3l " /l’ B
asmall book «xw./ u\:f
abig mosque

-

£t £ o -

ﬁ;v\’.w
- -

aplous person a‘;p &)

el J&

8
- £ o
.

atrustworthy uncle

abeautiful house

These phrases are said to be composed of 3\—2-.0 (adjective) and Jjjﬁjﬁ (the noun of the

adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim (,_L...Z and

R

then true  @3—») and put tanveen ( ) on each of them. Thetanveencouldbe or  or

”

z

depending upon the context in which this phraseis used.

The rules are similar to those of ,r - \.\:...2 (subject and predicate) except that in case of &

Sho s g
1: The order of the words s reversed; and

2: If the first word is attached with ‘,///, then the second will also have J//attached to it.

For e.g., using the same phrases given above, we will have:

the true Muslim éé\f.d\ ;/’5 ’S(
the small book L I A

piea)! LSS
the big mosque

the pious person

Lpalit Jid

the trustworthy uncle

the beautiful house

And remember, asin case of g — l4Z% (subject and predicate), if the first word is feminine,

the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in gender and number with

respect to each other. For example:

the true Muslim

man

the true Ted & 5 e sne 237
. L2l ,.Q.L...J\

Mudim men dﬁ,} © 3

Arabic Notes
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the true Muslim

2 _© }/ o (23
B3l Lokt

woman

the true AR SRR I
) Balall !

Mudim /L.d 2

women
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24 Arabic Grammar

Exercisesfor Lesson No. 4

Try to trand ate the following sentences and phrases. Notice the differencein Arabic construction

for asimple sentence (& 3 lasa ) and for adjective and its

noun ( 'y’ 5 Lo ).

The houseishbig. }5 s, S\ the big house * & f‘ 2, I\
Thedaveis JCJ/L:" M‘ the pious ave &’W‘ M‘
pious. - ' - ’
TheMuslimis Yo o ae sc | thetruthful FICA TR T
M\ . ! M\
truthful. d/:L.o - Muslim d?LaJ -
Thepathis 2 .0 sy o2 ¢ | the straight path A TR NN T
. 2 ! ! d| b1 !
Theuncleis TR 11 the pious uncle IRTIRTE T
. ! ! !
pious. é/u V"J éw V"j
Theaunt is pious. Ldu :\de\ the pious aunt ‘:\:JLA\ :\de\

5. The Possessive Case or Genitive 4 Jlas 4 Jlzs
L ook at the following phrases and their trandations:

the creation of Allah fn\ Z}\’ the house of Allah :m i;.;a
the nation of Hud st the call of the prophet Cray dt
3208 Jsm J1 858
the command of the .7 w35 | thecreation of Allah Yoo
Qur'an 9“"1‘ Pg’ im\ g

Notes:
1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh ( B ) on the first word and
double kasra ( - ) on the second word.
2. As usud, if the second word has Jf attached with it, then instead of double kasra
( - ), we will have single kasra ( - ) on the second word.

3. The first noun 3= inthe sentence & 35 iscalled —3Lzas. Thesecond noun 4! is

caled 4J| <*Lzs , which should always be a proper noun.

Arabic Notes Page 10
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25 Arabic Grammar

4. In Arabic the construction of c2Lz» and 4J| 2Lz automatically takes care of the" 's"
or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples.

5. The construction of *L__2» and «J| <2L2» automatically implies specific person or
thing. Therefore, 'the' is always added in English trand ation of this phrase.

kkkkhkkhkkkkkhkkkhkkkkhkkhkhkkkkk*% Vocabulary for Ln NO 5 kkhkkkkkhkkhkkkkkkhkhkkkkkhkkhkhkkkk*k

] - 2R 8 o
.

grance b | day 2% | words als’
rebellion :’\#& judgement o | way, system e
thepeople 31 |toestablish W) | messenger  'swy
house 3‘-5 the prayer ZM‘ doubt z-*-l)
hereafter gj"T to obey 2-"\1" human being L
food ;\xb parents lly | remembrance 573
sinner ;--J‘ earth :P)‘ the most u-°-" )
beneficent

Exercisesfor Lesson No. 5

Trandate the following into English. The trandation isaso provided to help you check your
answers.

A2

the establishment of 3@‘ ‘"‘-3‘51 the words of Allah Q‘m ?dg

prayer °
the obedience to ij‘}“ g\ | thebook of Allah A s
parents = £ o=

the earth of Allah

the rebellion of the
people

the house of the
hereafter

the food of the
sinner

the house of Hamid

\ 2 o~

‘.,“;Ux e\ﬂo
M\/’ }.. o

the way of the
messenger

the doubt of the
human being

the remembrance of
the most Beneficent.
the grace of Allah

the day of judgement
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